ЛІЦЕНЗІЙНИЙ ДОГОВІР № ____________
м. Київ
«__» _________ 2017 року

_____________________________________________________________ (надалі – «Ліцензіат»), в особі _______________________________________________________, який діє на підставі ________

___________________, з однієї сторони, та

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ПОЛІКЛІНІКА БЕЗ ЧЕРГ» (надалі – «Ліцензіар»), в особі директора Заяць Андрій Сергійович, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони (надалі разом – «Сторони», а кожен окремо – «Сторона»), 
враховуючи те, що Ліцензіару належать майнові права інтелектуальної власності на комп’ютерну програму «Поліклініка без черг», уклали цей Ліцензійний договір № ______ від «__» _______ 2017 року (надалі – «Договір») про наступне.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. За цим Договором Ліцензіар передає Ліцензіату невиключне право (ліцензію) на використання комп’ютерної програми «Поліклініка без черг» (надалі – «Комп’ютерна програма») в обумовлених Договором обсягах і на визначений Договором строк на всій території України (надалі – «Права»), а Ліцензіат отримує Права і зобов’язується виплачувати Ліцензіару винагороду (роялті) в порядку та на умовах, передбачених Договором.

1.2. Під Комп’ютерною програмою у Договорі розуміється набір інструкцій у вигляді слів, цифр, кодів, схем, символів чи у будь-якому іншому вигляді, виражених у формі, придатній для зчитування комп’ютером, які приводять його у дію для досягнення певної мети або результату, що відповідає характеристикам, визначеним у Інструкції користувача та Інструкції по встановленню Комп’ютерної програми (надалі - «Технічна документація»).
2. ЛІЦЕНЗІЙНІ УМОВИ
2.1. Права передаються Ліцензіаром Ліцензіату після підписання Сторонами відповідного акту приймання-передачі Комп’ютерної програми, Прав та Технічної документації (надалі – «Акт»).

2.2. За Договором Ліцензіату надаються наступні невиключні права (ліцензія) на використання Комп’ютерної програми:

2.2.1. право самостійно використовувати Комп’ютерну програму без права внесення змін (модифікацій) до Комп’ютерної програми та виправлення помилок у Комп’ютерній програмі, без права декомпілювати (за виключенням випадків, передбачених чинним законодавством України) або дизасемблювати Комп’ютерну програму;

2.2.2. право надавати дозвіл на використання Комп’ютерної програми третім особам – працівникам, відвідувачам, пацієнтам Ліцензіата (надалі – «Кінцеві користувачі»), без права внесення змін (модифікацій) та виправлення помилок у Комп’ютерній програмі, без права декомпілювати (за виключенням випадків, передбачених чинним законодавством України), або дизасемблювати Комп’ютерну програму з метою автоматизації процесу запису пацієнтів Ліцензіата на прийом до відповідних фахівців (лікарів) Ліцензіата, для запису на отримання платних послуг, які надаються Ліцензіатом, з використанням Комп’ютерної програми виключно наступними способами: облік і запис всіх медичних прийомів в закладах охорони здоров’я первинного та вторинного рівня надання медичної допомоги (амбулаторіях сімейної медицини, консультаційно-діагностичних центрах, центрах медично-санітарної допомоги).
2.2.3. право відтворювати Комп’ютерну програму, а також здійснювати її запис для тимчасового чи постійного зберігання в електронній (у тому числі цифровій) або іншій формі, яку може зчитувати комп’ютер.
2.3. Права, що надаються Ліцензіату, поширюються і діють виключно на території України та протягом строку, визначеного Договором. Строк дії зазначених Прав розпочинається після підписання Сторонами відповідного Акту (п.2.1. Договору) та закінчується у випадках, передбачених п. 11.1. або п. 11.4. Договору.
2.4. Зазначені у Договорі способи використання Комп’ютерної програми Ліцензіатом відповідно до п. 2.2 Договору, є вичерпними і можуть змінюватися виключно з дозволу Ліцензіара шляхом підписання відповідної додаткової угоди до Договору.

2.5. З дати закінчення або дострокового припинення дії Договору Ліцензіат зобов’язаний негайно припинити використання Комп’ютерної програми та протягом 10 (десяти) календарних днів надати можливість представникам Ліцензіара деінсталювати (знищити на електронних терміналах, комп’ютерах (робочих станціях, серверах)) Комп’ютерну програму та всі її примірники, Технічну документацію, крім тих примірників, які передаються за Договором, про що Сторони зобов’язані підписати відповідний двосторонній акт про деінсталяцію Комп’ютерної програми.
3. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

3.1. Ліцензіат має право:

3.1.1. Використовувати Комп’ютерну програму протягом визначеного Договором строку та визначеними Договором способами.

3.1.2. У разі невідповідності Комп’ютерної програми обумовленим у Договорі характеристикам, вимагати у Ліцензіара приведення Комп’ютерної програми у відповідність до обумовлених характеристик.

3.1.3. Вимагати у Ліцензіара надання повного набору Технічної документації (в т.ч. в електронному вигляді), яка є необхідною для забезпечення реальної можливості Ліцензіата та/або Кінцевих користувачів повноцінно використовувати Комп’ютерну програму в дозволеному Договором обсязі.

3.1.4. Ініціювати питання щодо внесення змін або розірвання Договору відповідно до чинного законодавства України.

3.1.5. Користуватися іншими правами, передбаченими чинним законодавством України.
3.2. Ліцензіат зобов’язаний:

3.2.1. Прийняти Комп’ютерну програму, Права та Технічну документацію за Актом.

3.2.2. Виплачувати Ліцензіару винагороду за використання Комп’ютерної програми, в порядку і розмірах, визначених Договором.

3.2.3. Підписати із Ліцензіаром акт про використання Комп’ютерної програми.
3.2.4. Повідомляти Ліцензіара про всі відомі йому випадки порушення третіми особами майнових прав інтелектуальної власності на Комп’ютерну програму.

3.2.5. Не здійснювати зміни та/або вдосконалення Комп’ютерної програми, самостійно, без погодження із Ліцензіаром, не втручатися самостійно у роботу електронних терміналів, комп’ютерів (робочих станцій, серверів), та іншого обладнання, на якому буде встановлено Комп’ютерну програму.

3.2.6. Забезпечити своєчасне підписання та передачу зі своєї Сторони документів, що передбачені Договором.

3.2.7. Для належного та безперебійного функціонування Комп’ютерної програми забезпечити розміщення на території Ліцензіата (на видному місці у холі приміщення, визначеному Ліцензіатом) електронного терміналу для встановлення на ньому Комп’ютерної програми із можливістю надання до Комп’ютерної програми відповідного доступу Кінцевим користувачам.
3.2.8. Протягом всього строку дії Договору сприяти Ліцензіару у виконанні його зобов’язань за Договором.

3.2.9. Забезпечити конфіденційність відомостей, отриманих від Ліцензіара, а також відомостей щодо предмету Договору, ходу його виконання тощо.

3.2.10. Поважати та захищати законні права Ліцензіара, пов’язані з виконанням Договору.

3.2.11. Належним чином виконувати інші зобов’язання, пов’язані з виконанням Договору.
3.3. Ліцензіар має право:

3.3.1. У разі виявлення порушень майнових прав інтелектуальної власності Ліцензіатом, вимагати негайного припинення такого порушення.

3.3.2. Пропонувати Ліцензіату нові версії Комп’ютерної програми.
 Передача нової версії Комп’ютерної програми (модернізація Комп’ютерної програми) не тягне за собою збільшення вартості винагороди за надання Ліцензіату невиключного права (ліцензії) на використання Комп’ютерної програми.
3.3.3. Вимагати від Ліцензіата усунення будь-яких порушень, виявлених у ході виконання Договору.

3.3.4. Ініціювати питання щодо внесення змін або розірвання Договору відповідно до чинного законодавства України.

3.3.5. Користуватися іншими правами, передбаченими чинним законодавством України.
3.4. Ліцензіар зобов’язаний:
3.4.1. Передати Ліцензіату Комп’ютерну програму у стані, придатному для використання за функціональним призначенням, Права та Технічну документацію за Актом, протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати набрання чинності Договором.
3.4.2. Самостійно, або із залученням третіх осіб на договірній основі, здійснити встановлення (інсталяцію) Комп’ютерної програми у Ліцензіата.
3.4.3. Забезпечити своєчасну підготовку (передачу) та підписання зі своєї сторони документів, передбачених Договором.

3.4.4. Протягом всього строку дії Договору сприяти Ліцензіату у виконанні його зобов’язань за Договором.
3.4.5. Забезпечити конфіденційність відомостей, отриманих від Ліцензіата, а також відомостей щодо предмету Договору, ходу його виконання тощо.

3.4.6. Поважати та захищати законні права Ліцензіата, пов’язані з виконанням Договору.

3.4.7. Належним чином виконувати інші зобов’язання, пов’язані з виконанням Договору.

4. Порядок приймання-передачі Комп’ютерної програми, Прав
та Технічної документації

4.1. Передача доступу до Комп’ютерної програми та Технічної документації, передача Прав оформлюється шляхом підписання та скріплення печатками Сторін Акту.

4.2. Комп’ютерна програма та Технічна документація передаються Ліцензіату в електронному вигляді шляхом розміщення на доступному для Ліцензіата ресурсі посилання для завантаження Технічної документації та Комп’ютерної програми.
4.3. Сторони домовилися, що подальша передача додаткової документації та інших матеріалів (далі – «Інша документація»), що стосуються Комп’ютерної програми, протягом дії Договору, буде оформлятися відповідними актом приймання-передачі, які підтверджуватимуть факт приймання-передачі Іншої документації.

4.4. Ліцензіат вправі розповсюджувати Технічну документацію та Іншу документацію з метою належного виконання Договору та функціонування Комп’ютерної програми для Кінцевих користувачів, за умови дотримання своїх обов’язків щодо забезпечення конфіденційності інформації.

5. ЦІНА ДОГОВОРУ, ВИНАГОРОДА ЗА ВИКОРИСТАННЯ КОМП’ЮТЕРНОЇ ПРОГРАМИ І РОЗРАХУНКИ ЗА ДОГОВОРОМ

5.1. Ціна Договору складається із розміру авторської винагороди (роялті у визначенні підпункту 14.1.225 пункту 14.1 статті 14 Податкового кодексу України), отриманої Ліцензіаром від Ліцензіата протягом строку дії цього Договору.

5.2. Розмір авторської винагороди за використання Комп’ютерної програми (невиключне право на використання- ліцензія) становить 10,00 грн.  (десять гривень 00 копійок), без ПДВ за весь строк дії Договору.
5.3. Розрахунки за цим Договором здійснюються у національній валюті України – гривні, у безготівковому порядку, шляхом одноразового перерахування Ліцензіатом грошових коштів, у розмірі згідно п. 5.2 Договору, на поточний рахунок Ліцензіара, на підставі рахунку-фактури Ліцензіара.
6. Гарантії Сторін

6.1. Ліцензіар гарантує наявність у Комп’ютерної програми характеристик, вказаних в Технічній документації.

6.2. Ліцензіар гарантує, що йому належать майнові права інтелектуальної власності на Комп’ютерну програму в обсязі, необхідному для укладення та належного виконання Договору і що такі дії не порушують прав третіх осіб. При цьому, Ліцензіат звільняється від будь-якої відповідальності та не несе жодних наслідків звернення третіх осіб щодо порушення майнових прав інтелектуальної власності на Комп’ютерну програму, у зв’язку із укладенням та/або виконанням Договору.

6.3. Ліцензіар гарантує, що Технічна документація та інші матеріали, що будуть надані Ліцензіату відповідно до умов Договору, будуть оформлені належним чином.

6.4. Сторони гарантують одна одній, що відповідно до своїх статутів та інших установчих документів вони мають повне право підписувати та виконувати Договір.

6.5. Сторони гарантують одна одній, що особи, які підписали Договір, мають на це право відповідно до установчих документів та/або чинного законодавства України.

6.6. В разі, якщо з’ясується, що будь-яка гарантія із зазначених в цій статті, не відповідає дійсності, це буде вважатися порушенням умов Договору і винна Сторона нестиме відповідальність згідно чинного законодавства України.
7. Конфіденційність

7.1. Сторони домовилися вважати Договір та всю інформацію, будь-які матеріали та відомості, що пов’язані з операціями, які відбуваються відповідно до Договору, конфіденційною інформацією.

7.2. Конфіденційна інформація не може передаватись третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони за Договором, крім випадків, коли це пов’язано з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання своїх зобов’язань за Договором або сплати податків та інших обов’язкових платежів, а також в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.

7.3. Не вважається порушенням конфіденційності розкриття технічної інформації про Комп’ютерну програму уповноваженим працівникам Ліцензіата, які за своїми службовими обов’язками мають доступ до Комп’ютерної програми або працюють із нею.

7.4. Кожна зі Сторін при виконанні Договірних зобов’язань повинна забезпечити конфіденційність отриманої від іншої Сторони інформації.

8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

8.1. За невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність згідно із Договором та чинним законодавством України.

8.2. При порушенні умов Договору Ліцензіатом, внаслідок чого були порушені майнові права інтелектуальної власності Ліцензіара, Ліцензіат повинен відшкодувати збитки, заподіяні Ліцензіару у повному обсязі, за умови їх документального підтвердження.

8.3. У випадку використання Ліцензіатом Комп’ютерної програми з порушенням умов Договору (із порушенням способів використання Комп’ютерної програми), Ліцензіат, за вимогою Ліцензіара, зобов’язаний сплатити на користь Ліцензіара штраф у розмірі 2 000 (дві тисячі) грн. 00 коп.

8.4. У випадку порушення Ліцензіатом п. 2.5 Договору, Ліцензіат, за вимогою Ліцензіара, зобов’язаний сплатити на користь Ліцензіара штраф у розмірі 5 000 (п’ять тисяч) грн. 00 коп. та припинити негайно використання Комп’ютерної програми.
8.5. У випадку порушення Ліцензіатом строків розрахунків, передбачених Договором, Ліцензіат, за вимогою Ліцензіара, сплачує на користь Ліцензіара пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми винагороди за використання Комп’ютерної програми (роялті), яку необхідно сплатити, за кожний день затримки виконання зобов’язань, але не більше 5% від щомісячної вартості винагороди за використання Комп’ютерної програми.
8.6. У випадку порушення Ліцензіаром строків передачі Комп’ютерної програми або прав на використання Комп’ютерної програми, Ліцензіар, за вимогою Ліцензіата, сплачує на користь Ліцензіата штраф у розмірі 5 000 (п’ять тисяч) грн. 00 коп.
8.7. За розголошення конфіденційної інформації, винна Сторона несе відповідальність згідно з чинним законодавством України.

8.8. Сплата штрафних санкцій (пені, штрафу) не звільняє Сторони від виконаний зобов’язань за Договором.

8.9. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності).

8.10. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання Договору.
9. Звільнення Сторін від відповідальності
9.1. Сторони не несуть відповідальність за часткове або повне невиконання зобов’язань за Договором, якщо таке невиконання є наслідком дії обставин непереборної сили або випадку.

9.2. Під непереборною силою в Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього характеру щодо Сторін, які виникають без вини та поза волею Сторін і які за умови вжиття звичайних для цього заходів неможливо передбачити та відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування, в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, які унеможливлюють виконання Сторонами Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.

9.3. Під випадком у Договорі розуміються будь-які зміни в об’єктивній дійсності (збіг обставин), викликані характером діяльності Сторони, що спричинила збитки, за умови відсутності умислу або необережності у зазначеної Сторони, тобто ця Сторона не знала та не повинна була знати що її дії потягнуть за собою виникнення збитків в іншої Сторони.

9.4. Не вважається випадком, зокрема, недодержання своїх обов’язків контрагентом Сторони, відсутність на ринку товарів, потрібних для виконання зобов’язання, відсутність у Сторони необхідних коштів.

9.5. При виникненні обставин непереборної сили або випадку, строк виконання зобов’язань за Договором відкладається на термін дії таких обставин.

9.6. Сторона, для підпала під дію обставин непереборної сили або випадку, повинна у письмовому вигляді проінформувати іншу Сторону про настання, ймовірну тривалість та закінчення дії таких обставин.

9.7. Доказом існування таких обставин і строку їх дії будуть відповідним чином письмово оформлені документи, видані спеціально вповноваженими на це державними органами, або відповідні акти органів державної влади.

9.8. З моменту припинення дії обставин непереборної сили Сторони зобов’язані виконати передбачені Договором зобов’язання.
10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

10.1. Усі спори, що виникають з Договору або пов’язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.

10.2. У разі недосягнення згоди шляхом переговорів, спір буде вирішуватись відповідно до чинного законодавства України.

11. Термін (строк) ДІї ДОГОВОРУ

11.1. Договір вважається укладеним і набирає чинності після його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін та діє до «31» грудня 2017року включно.
11.2. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
11.3. Якщо інше прямо не передбачено Договором або чинним в Україні законодавством, Договір може бути достроково розірваний у таких випадках:

· за взаємною згодою Сторін, яка оформлюється угодою про розірвання Договору. При цьому Сторона, яка бажає припинити дію Договору, повинна повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі не менш ніж за 30 (тридцять) календарних днів до бажаної дати припинення;

· за рішенням суду;

· в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.

11.4. У випадку дострокового припинення дії Договору Сторони зобов’язані провести взаєморозрахунки.

12. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

12.1. Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

12.2. Усі правовідносини, що виникають з Договору, або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості. 
12.3. Після підписання Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватись при тлумаченні умов Договору.

12.4. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у Договорі реквізитів та зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.

12.5. Ліцензіат не вправі уступати права вимоги та/або здійснювати переведення боргу за своїми зобов’язаннями, які виникли у зв’язку з укладенням Договору, на користь будь-яких третіх осіб без письмової згоди Ліцензіара.

12.6. В межах чинного законодавства України,  Сторони за домовленістю можуть вносити зміни до Договору. У такому випадку, зміни до Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді.

12.7. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.

12.8. Всі виправлення за текстом Договору мають юридичну силу та можуть враховуватись виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
12.9. Усі повідомлення, що робляться в зв’язку із Договором, повинні здійснюватись письмово й будуть вважатися надісланими, якщо вони передаються за допомогою факсимільного зв’язку, з подальшою передачею цих повідомлень особисто, надсилаються рекомендованою кореспонденцією, або кур’єрською поштою на зазначені в Договорі адреси.

12.10. Усі назви статей використовуються лише для зручності та ніяким чином не впливають на їх зміст та тлумачення.

12.11. Якщо будь-яке положення Договору буде в майбутньому визнано судом недійсним, то таке визнання не буде впливати на дійсність Договору у цілому. Сторони зобов’язуються сумлінно розробити нове положення Договору, яке в більш повній мірі буде відображати їхні наміри, що були на момент укладання Договору.

13. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
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Код ЄДРПОУ: 40635176;

П/р 26006545794 

в АТ «Райффайзен Банк Аваль», 
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Платник податку на прибуток на загальних підставах. Не платник ПДВ.
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	__________________________ А.С. Заяць


� Сторони домовились, що під передачею нової версії Комп’ютерної програми вони розуміють передачу оновлень до Комп’ютерної програми, а не нового об’єкта права інтелектуальної власності Ліцензіата.
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